


1. ey ocBOeHUs1 AUCHMILINHBI.

Heab AMCHMNIIMHBI 3aKII04aeTcs B ()OPMHPOBAHUHM Y CTYIEHTOB HAyYHOTO NPEACTABICHUS O
CIIOBapHOM COCTaBE€ AHIVIMHWCKOTO SI3bIKa B €r0 COBPEMEHHOM COCTOSSHUM WU HCTOPUYECKOM
Pa3BUTHH, B €TO COLMAIBHON U MparMaTuyeckoil 00yCIIOBIEHHOCTH.

3aga4yu AUCHUIIMHBI:

® [I03HAaKOMWTbH CTY[AECHTOB C JOCTH)KEHUSIMHU OTEUECTBEHHOU U 3apyOeKHON HayKu B 00JIaCTH
JIEKCUKOJIOTHH KaK HAyKH O CYLTHOCTH, CTPYKTYpe U (DYHKIIHOHAIBHBIX TOTCHIUAX JEKCUKH;

® [I0Ka3aTh CUCTEMHBIN XapaKTep JIEKCUKH;

e cdopMupOBaTh TMpPEICTABICHHE O JUHAMHUYECKOM XapaKTepe S3BIKOBOH CHCTEMBI W
MMO3HAKOMHUTH C IYTSIMU MOTOJIHEHUS CJI0BAaPHOIO COCTaBa MOCPEACTBOM CII0OBOOOpa30BaHus,
3aMMCTBOBaHUS, CEMAaHTUYECKOTO PA3BUTHS CJIOB;

® [I0KAa3aTh CBS3b JEKCUKOJIOTHH C APYTUMU JIMHIBUCTUYECKUMHU JUCHUILIMHAMU;

® pa3BUTh yMEHHUS JeJaTb CaMOCTOSATEIbHbIE O0OOIIEHUS M BBIBOJABI M3 HAOMIONEHUI HaJ
KOHKPETHBIM SI3BIKOBBIM MaTe€pUajioM;

® pa3BUTh YMEHHUS aHAIM3UPOBATH SMIUPUUYECKUN MaTepHall C YY€TOM pa3IMYHBIX METOJOB
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a;

e ynIyOUTh JMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUH (OHJ 3HAHUM CTYJEHTOB, paclIUpPUTh HX
JIMHTBUCTUYECKUN KPYTro30p;

® TIOJTOTOBHUTH CTYJCHTOB K CAMOCTOATEILHOMN Y4eOHOM 1 HaydYHO-HUCCIIEI0BATEIBCKON padoTe
— MOJTrOTOBKE MPE3EHTAIMI U JIOKIJIAJ0B, HaMCaHUIO pedepaToB, KYpCOBBIX M BBITYCKHBIX
KBaJIM(PUKALMOHHBIX padoT.

2. Mectro y4eOHOIl AMCHUILIMHBI B CTPYKTyYpe OCHOBHOH 00pa30oBaTe/bHON IPOrpamMMbl
O0akasnaBpuara.

Jlannass ydeOHas nucuuiuiiHa BxoauT B pasmen «b.3.B IlpodeccnonanbHbIl TUKIL
BapuatuBnas uacte» ®I'OC-3 no Hanpasienuto noarotoBku 050100.62 Ilemarornueckoe
oOpasoBaHme.

JlanHass y4yeOHas JUCHUILIMHA BXOJWT B HA0Op JUCIUIUIMH BApUAaTHBHOTO IIMKIIA,
OPHEHTUPOBAHHBIX HAa N3YYCHHE JIEKCUKOJIOTHYECKHUX aCIIEKTOB sI3bIKa M (POPMUPOBAHUE U PA3BUTHE
COOTBETCTBYIOIINX KOMITIETEHIIHM.

JlaHHas AMCHUIUIMHA TIpeABapseT HW3Y4YEHHWE TaKuxX JUCHMIUIMH Kak «Teopetmueckas
rpaMmmarukay,« CTUIMCTUKAY, «JIMHrBOCTpaHOBEAECHHUE U CTPAHOBEICHUEY.

3. TpeGoBaHMsI K YPOBHIO OCBOEHHSI IPOrPaMMBbl.

JlanHass y4yeOHash AMCIUIUIMHA CIIOCOOCTBYET (OPMHPOBAHUIO KOMIIETCHIIMH B 00JacTH
MIPOU3BOJCTBEHHO-IPAKTUUECKON NIeATeNbHOCTH, npeaycMoTpeHHbXx PI'OC-3 mo HampaBiieHHIO
noaroroBku BITO 050100.62 ITenarorndeckoe oOpa3oBaHueE.

OO6yuaromuecs, U3y4YUBIINE TUCIHUIUIAHY, JOTKHbI
3Hamb:
® OCHOBHBIC METOJIbI aHAIM3a SMITUPHUYECCKOTO MaTepHaa;
® 3aKOHOMEPHOCTHU W TEHJCHIIUU PAa3BUTHS CJIOBAPHOIO COCTaBa aHIJIMHCKOTO SI3bIKA;
e  MOpPGOJIOTHYECKYIO CTPYKTYPY CJIOBA U CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHNUS;
® DOKCTPAIMHTBUCTHYECKHE M JIMHTBUCTHUECKHE YCIOBUSA U (PAKTOPHI Pa3BUTHS U U3MEHEHUS
3HAYECHUS S3BIKOBBIX €IMHUIL;
e JIOHMMAaTh HallUOHAIbHO-KYIBTYPHYIO crenupuKy CMBICJIOBOH CTPYKTYpBI

COOTHOCHUTEJIBHBIX CJIOB B PAa3HBIX SA3bIKAX;

® 3HAaTb OCHOBBI JIEKCUKOTpaduu, BUIBI CIOBapeil, NPUHIUIBI TMOCTPOCHHS ClOBapen
Pa3IUYHBIX TUIIOB.

® CHUCTEMHBII XapakTep aHMIMICKOrO CIOBapHOIO COCTABa U €r0 OCHOBHBIE MOJICUCTEMBI:
TEMAaTUYECKHE TPYIIbl, CEMAHTUYECKUE TMOJs, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE TPYNIUPOBKH,
CHHOHHMBI, aHTOHUMBI;



MOHATUS CBOOOTHBIX M  TOJYCBOOOAHBIX CIOBOCOYETAHHH, (pa3eoNoru3MoOB, HUX
0COOEHHOCTH.

ymemb:

IMPUMCHATH 3HAHUS IO JICKCUKOJIOTHUHU ITPpU aHAJIU3€C JIMHIBUCTUYCCKUX SIBJ'IGHI/II;'I;
AaBaTb OIMPECACICHUC 0a30BbIM JIEKCHKOJIOTHYCCKUM TCPMUHAM;
AHAJIM3UPOBATH I—)MHI/IpI/I'-IGCKI/Iﬁ Marcpual ¢ y4ucToM METOA0B JIMHIBUCTUYCCKOTO aHAIN3a,

JIeTaTh CaMOCTOSTENbHbIE OOOOIIEHHST M BBIBOABI W3 HAOMIONCHWN HaJl KOHKPETHBIM
SI3BIKOBBIM MAaTEPHUAIIOM;
II0JIB30BAaThCs CIOBAPSAMHU.

énaoems:

3HaHUAMMU O 3HAYCHUU CJIOBA U €T0 CTPYKTYpPEC, NIOJIMCEMUHU, OMOHHUMUU
HaBbIKaMU CUCTEMATHU3allUU CJIOBAPHOTO COCTaBa AHTJIUMCKOTO SA3bIKAa,
CTpaTCrusaiMu JIEKCUYECKOMU CHUHTarMaTHuKUu,

TEXHUKAMU JICKCUKOJIOTMYCCKOTO aHaIM3a aHTJINMCKIX TEKCTOB.

B pesynprare u3yueHus JaHHOW Y4eOHOM JUCHUIUIMHBI Yy OOYYarOUIUXCS JOJKHBI

c(OpMHPOBATHCS CIEAYIOIINE KOMIETEHIIUY:
1) o0mexkyabTypHbIe KOMneTeHuuu (OK):

2)

BIIQJICHUEM KYJIBTYPOW MBIINIJICHUS, CIOCOOHOCTHIO K OOOOIICHHIO, aHAIHN3Y, BOCIPHUATHIO
nH(popMaInu, MOCTaHOBKE 11eJU U BbIOOpY myTeil e€ noctmxkenus (OK-1);

CTIIOCOOHOCTBIO aHAIM3HPOBATh MHPOBO33PEHUECKUE, COIMAIBHO W JIMYHOCTHO 3HAUYUMBIE
dbunocodckue mpoodmemsr (OK-2);

CHOCOOHOCTBIO TMOHUMATh 3HAYEHHE KYyJIbTYpbl Kak (OpPMBI  YEIOBEYECKOTO
CYLIECTBOBAaHUSI U PYKOBOJCTBOBATbCS B CBOEHM  JEATENBHOCTH  0a30BBIMU
KYJIBTYPHBIMU LIEHHOCTSIMH, COBPEMEHHBIMU MPUHILIMIIAMU TOJEPAHTHOCTH, JAUajaora
u corpyaanyectBa (OK-3);

CIIOCOOHOCTBIO HUCIOJIb30BATh 3HAHUS O COBPEMEHHON €CTeCTBEHHOHAYYHOU KapTUHE
MUpa B 00pa3oBaTeIbHON U MPOPECCUOHANIBHOMN 1eATEeIbHOCTH, IPUMEHITh METO/IbI
MaTeMarudeckon o0paboTKu MHGOpPMAIUU, TEOPETUUECKOTO U IKCIIEPUMEHTAILHOTO
uccienoBanus (OK-4);

TOTOBHOCTBIO K B3aMMOJICUCTBHIO C KOJIJIeraMu, K padore B kojuiektuse (OK-7);

TOTOBHOCTBIO HCIOJIb30BaTh OCHOBHBIE METObI, CIIOCOOBI M CPEACTBA MOJIy4YEHUS,
XpaHeHus, nepepadoTku UHPOPMAIINH, TOTOBHOCTHIO paboTaTh ¢ KOMIIBIOTEPOM Kak
cpencTBoM ympasienus uadopmanueit (OK-8);

CIOCOOHOCTBIO paboTaTh C HHpOpPMAIHEH B IOOATBHBIX KOMIBbIOTEPHBIX ceTsax (OK-
9);

BJIAJICHUEM OJHUM U3 MHOCTPAHHBIX $3BIKOB HA YpPOBHE, IO3BOJISIOIIEM I0Jy4aTh WU
olleHUBaTh MH(OpMaIMIO B 00JacTU NPo(ecCHOHATbHON NESATEIbHOCTH U3 3apyOeKHBIX
uctouHnkoB (OK-10);

TOTOBHOCTBIO K TOJEPAHTHOMY BOCHIPHUSATHIO COLHUAIBHBIX M KYIBTYPHBIX pa3inyuii,
YBOXHUTEIBHOMY U OEpEeKHOMY OTHOIICHUIO K HUCTOPUYECKOMY HACIEIUIO M KYIBTYpHBIM
tpaguiusM (OK-14);

CMOCOOHOCTBIO MCIOJIb30BATh HABBIKU MYOIMYHOM peuu, BEIEHHs AUCKYCCHM M TOJIEMUKU
(OK-16).

npogeccnonaabubie komnerenuun (IK):

OCO3HAaHUEM COLMAJbHOW 3HAYMMOCTH CBOed Oyaymed mnpodeccuun, oOnagaHueM
MOTHBAIMEN K OCYILIECTBICHHIO NpodeccuonanbHol nestenbHoctd (OIIK-1);
CMOCOOHOCTBIO HCIOJB30BaTh CUCTEMATU3HPOBAHHBIE TEOPETUUYECKUE M IPAKTHUUYECKHUE
3HaHUS TYMAHUTAPHBIX, COLMANBHBIX U SKOHOMUUYECKUX HAYK MPU PEIIEHUN COLUAIBHBIX U
npodeccuonanbHbIX 3a1a4d (OI1K-2);



BJIQJICHUEM OCHOBAaMHU peueBoii mpodeccnoHanbHoi KynbTypsl (OI1K-3);

CIOCOOHOCTBIO HECTH OTBETCTBEHHOCTh 3a pE3yJabTaThl CBOEH mpodeccrnoHaTbHOU
nesitenbHoCcTH (OIIK-4);

CIOCOOHOCTBIO K TOATOTOBKE M PEIAKTUPOBAHHIO TEKCTOB TPO(PECCHOHATBHOTO U
coluanbHO 3HauuMoro cojaepxkanus (OIIK-5);

6 001acmu neoazo2uYecKoll 0essmenabHOCmu:

CIOCOOHOCTBIO pa3palaThiBaTh ¥ PEANM30BBIBATh YUEOHBIE MPOTPaMMBbI 0a30BBIX U
AJIEKTUBHBIX KypCOB B pa3jIMuHbIX oOpa3oBarenbHbIX yupexaeHusx (I1K-1);

TOTOBHOCTBIO ~ MPHUMEHSTh  COBPEMEHHBIE  METOJMKH W TEXHOJOTMH,  METOJbI
JMarHOCTUPOBAHMUS JOCTIDKEHUH O0OyJaromuxcst uis oOecrieueHus] KadecTBa y4eOHO-
BocnurarensHoro mporecca (I1K-3);

CTIIOCOOHOCTBIO OCYIIECTBIIATH NEJarorn4eckoe COMPOBOXKACHUE MPOILIECCOB CONMATU3AINN
1 TIPOo(HeCCHOHAIBHOTO CAMOOTPEACTICHUsI 00yYarOIINXCsl, TOJTOTOBKH MX K CO3HATEILHOMY
BbI0OpPY npodeccun (I1K-4);

CIOCOOHOCTBIO MCIIOJIB30BaTh BO3MOXKHOCTH 00pa30BaTeNbHON cpensl st (GopMHUpOBaHHUS
YHUBEPCAJIBHBIX BUIOB Y4YeOHOM JeATEIbHOCTH M 0OecleyeHus KadyecTBa Yy4yeOHO-
BocriurarensHoro mporecca (I1K-5);

CMOCOOHOCTBIO ~ OPraHW30BHIBATH  COTPYAHHYECTBO  OOYYAIONIMXCS,  MOJICPKUBATh
aKTMBHOCTh M HWHHIMATUBHOCTH, CAMOCTOSITEJIBHOCTh OOYYaIOIINXCS, WX TBOPUYECKHUE
cnocobnoctu (I1K-7);

6 obnacmu KyibmypHOo-npoCeemumenbCKoll 0esmenbHoCmu:

CIOCOOHOCTBIO pa3padaTblBaTh U PEATM30BBIBATh, C YUETOM OTEYECTBEHHOTO U 3apy0eikKHOI0
OTIbITA, KYJIBTYPHO-IIpOCBeTUTENbCKHE MTporpammbl (I1K- 9);
CIOCOOHOCTBIO BBISIBIATH W HCIOJIB30BaTh BO3MOKHOCTH PErMOHAIBHON KyIBTYPHOMH

o0pa3oBaTeabHON Cpeabl JUIsl OpraHu3aluu KYIbTYpHO-IPOCBETUTEIBCKOM NIESTEIBHOCTH
(ITK-10);

6 obnacmu Hayuno-ucmedoeameﬂbcxoﬁ oessmenbHOCmuU:

TOTOBHOCTBIO HCIIOJIb30BAaTh CHUCTEMATH3MPOBAHHBIE TEOPETUYECKHE ¢ TPAKTHYECKUE
3HAHUS JUIS OTNPENENICHUS] M PEUICHUs] MCCIIEeI0BaTeIbCKIX 3a/ad B 00JacTu 0O0pa3oBaHUS
(TTK-11);

CIOCOOHOCTBIO pa3pabarbiBaTh COBPEMEHHBIC MENArOTMYECKHe TEXHOJOTHH C YYETOM
0COOEHHOCTEH 00pa30BaTEIBHOTO MPOoIlecca, 3a1ad BOCIUTaHus U pa3BuThs jJuuHoct (TTK-
12);

CTIIOCOOHOCTBIO UCIIOJIB30BaTh B y4eOHO-BOCIUTATEILHOW JICATEIILHOCTH OCHOBHBIE METOIbI
HayuHoro uccnenoBanus (I1K-13).

4. O0mas Tpy10eMKOCTb JUCHUIIJIMHBI U BU/AbI Y4eOHOH padoThl.
OO61ast TpPyI0eMKOCTh AUCHUIIINHBI COCTaBIsIeT 4 3a4eTHBIX eAnHuIbl 144 yaca.
TpynoemkocTs (4ac.) Pacnipenenenue no
Bun yuebnoii paboThl ceMecTpam (4ac.)
Bceero Cemectp 6

AyIUTOpHBIE 3aHATUS 144 144

Jleknun 34 34

[IpakTuyeckue 3aHATUs 17 17

CamocrosTenbHas pabora 66 66

3aHATUS B UHTEpakTUBHON ¢opme (20% 12 12

OT ayJl. 3aHTHI1)

dopMa MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS 27 HK3aMEH

5. Conepxxanue y4eOHOM M CHUIIAHBI.
5.1 Pa3znenbl yueOHOI 1M CHUIIHHBI.



Ne HaumeHnoBaHue pa3aeja AleI/IT()pHBIe qyacbl

AUCUUIJIMHBI (TeMbI) BCE | Jleknum | IlpakTnuec B m.u, CamocronTe
ro KHe UHmMepaxkm JbHAsA
UgHble pabora
dopmu (4ac.)
o0yuenusn
1| TeopeTnueckas u 10 2 2 2 6
MIPUKJIAHAS JICKCUKOJIOTHSI.
2| Obmue XapaKTEePUCTUKH 14 4 2 2 6
CJIOBApHOTO cocTraBa
AHIJIMCKOTO SI3bIKA.
3| OTUMOJOTHYECKas 12 2 2 6

XapaKTepUCTHUKA CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHIJIMICKOTO S3bIKA.

4 Ctumuctrdeckas 10 4 2 2 4
muddepeHnpanms
AHTIIMACKOM JIEKCHKH.
5| MopdemHas cTpykTypa ciIoB 12 2 2 6
6 CnoBooOpazoBanue 14 2 1 2 6
7| OOue npobraemMbl TEOPUU 10 2 1 6
CJIOBA.
8 OMOHUMHSA | MOITHUCEMUS 10 4 1 4
9 CMHOHUMUS ¥ aHTOHUMMUS 14 2 1 2 6
1| I3MeHenue 3HaYCHUI CIOB 14 4 1 2 6
1| ®pazeosiorus 10 4 1 6
1| TepputopuanbHbie 12 2 1 4
BapHaIuu AHDJINICKOTO
SI3BIKA
HTtoro 144 34 17 12 ygac./ 66
yac./ 4 23.5%
3a4.e.

5.2 Conep:xanue pa3aesioB QM CHUILINHBI.

1. IIpenmet u pa3aenbl JEKCUKOJIOTHH. 331a4H JIEKCUKOJIOTUH. MeCTO JIEKCHKOJIOTHH B PSIY IPYTUX
JMHTBUCTUUYECKUX AUCUUIUIMH. CBS3b JIEKCUKOJIOTUM C JPYrMMM pa3fielaMy  S3bIKO3HAHMSL
Teopernueckoe 1 MpaKTUYECKOE 3HAYCHUE JICKCUKOJIOTHH.

2. O6BéM cnoBapHOro (oHAa aHIIIMHCKOTO fA3bIKA M €ro ucnoiyib3oBaHue. OOIMe XapakTepUCTUKU
aHIJIMIICKOTO CIIOBAPHOTO COCTaBa. 3HAYEHHE JIEKCMYECKOM cucCTeMbl. THIBI JIEKCHUECKUX
noacucreM. Heonorusmel B COBPEMEHHOM aHIIIMICKOM SI3bIKE. ApPXam3Mbl W HCTOPH3MBL
XapaxTepHble 0COOCHHOCTH COBPEMEHHOW aHTIMHACKOM JIEKCHKH.

3. Ponp 3auMCTBOBaHMI B pa3BUTUHU CIIOBApPHOIO COCTaBa aHNIMHCKOro si3bika. Kimaccuduxanms
3auMmcTBOBaHui. I[IpoGremMa accUMMIIALIMM 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB. VHTepHallMOHAJIbHBIE CIIOBA.
OTUMOJIOTMYECKHE TYIUIETHI.

4. OyHKIMOHATBHBIE CTUIIM U JIEKcHdeckue ciaou. KHIKHas U pasroBopHast JIEeKCHKa. TepMUHBI U
tepmuHosorus. Ilostuueckas nexcuka. CiadHL

5. Tunbsl mopdpem. CrocoObl aHamu3a MOphEeMHBIX CTPYKTyp. HekoTopble COMHUTENbHBIE CIydan
JIeTICHNs CJIOB. YHUKabHbIe Mopdembl U niceBaomopdemsl. Mopdonorndeckas CTpyKTypa CIOB.

6. AddukcanbHOoe CIOBONPOU3BOACTBO, adduKChl cI0BOOOpa30BaHUS U  CIOBOM3MEHEHHUSI.
BanentHocTh cio0BOOOpa3oBarenbHbIX dMeMeHTOB. CloBociokeHue: o0Ias XapaKTepHCTHKa
CIIOKHBIX CJIOB, KIACCHU(HUKALMS CIOKHBIX CIIOB, CTPYKTYPHBIE U CEMAaHTHYECKUE XapaKTePUCTUKH




CIIOKHBIX CJIOB, IIPOM3BOJHBIE CIIOKHBIE CIIOBA, KPUTEPUU, MPEIIOKEHHbIE JJIS pa3rpaHUUYCHUS
CIIOKHOTO CJIOBa M clioBocouyeranus. KonBepcus: oOmias XapakTepHCTHKa KOHBEPCHH, MPUYMHBI
LIMPOKOIO PacCHpOCTPaHEHUs KOHBEPCHHM B COBPEMEHHOM AaHIJIMHCKOM SI3bIKE, CyOCTaHTHBALUS
paznumuHbiXx dactedd peun. Cokpamienus. Yepenosanue. YnBoenue. OOparHoe cloBooOpazoBaHUE.
Crsixenue.

7. AcniexTsl U QyHKIMH cioBa. Onpenenenue cinopa. OTHOLIEHHE MEXKIY CIIOBOM M 0003HaYaeMbIM.
MoTtuBupoBKa ciioBa. BeigeneHue ciioBa B MOTOKE CBsI3HOW peun. Bapuanmm cnosa. [ToxoxkecTs
CJIOB.

8. OMOHUMHMSI: TUITBI OMOHUMOB , UICTOYHUKH OMOHUMUU. OMOHUMUS U TIOJTUCEMUS.

9. CUHOHMMUSL: OTIPEJICTICHE CHHOHUMOB, BUIbl CHHOHUMOB (UieorpaduuecKkie, CTUITUCTUIECKUE,
uneorpadguueckn  —  cTriMcTH4eckue). [lyrm  BO3HHKHOBEHHS CHHOHUMOB. AHTOHHMBI:
KJaccuukanus aHTOHUMOB, THITbl AHTOHUMHUYHBIX KOHTEKCTOB.

10. [IpuunHBl U3MEHEHHS 3HAUCHUM CJIOB. Pe3ynbrarhl cBUra CEMaHTUYECKOTO 3HAYCHHS. THITbI
CEMaHTHYECKOTO C/IBUTra: MeTadopa, METOHUMHUS, CIIeUaIn3ausl 3HaueHus, 000011eHNe 3HaueHus,
runep0Oosa, yXyJaeHue 3Ha4YeH!s, YIy4llleHUe 3HaYeHUs, JTUTOTa, UPOHUS, 3BPEMU3M.

11. Knaccudukanus ¢ppa3eosorndeckux eAUHUIL [0 rpaMMmarudeckoi crpykrype. Knaccudukanus
¢dpazeonoru3moB, pazpaboranHas akajgemMukom B.B. BunorpamoBeiM u e€ mnpuMeHeHHE K
aHnMickoMy  si3bIKY. IlyTM  BO3HMKHOBEHHS  (pazeonorusmoB. CTHINCTUYECKHI  acHeKT
¢pazeonorun. Ilomucemuss u  cuHOHMMHS  (pazeonoru3mMoB. KOHTEKCTyalbHBIM  acmeKkT
H.H.AmocoBoil. ®yHKIIMOHAIbHAS U CEMaHTHYeCKas KjaccupHUKanus (Gppa3eosornyecKux eIuHUI
C.B. Kynuna. IToroBopku, moCiIoBULBI ¥ KJIHIIIE.

12. BpuTaHCKMId M aMEPUKAHCKWW BapUaHThl AHIJIMKWCKOTO s3bIKa. Pa3nuuusg B HanmuMCaHWu |
MIPOU3HOIICHUH.

5.3. JlabopaToOpHBIil MPAKTHKYM - HE IPETYCMOTPEH

6. YueOHO-MeTOAUYECKOE 00ecniedeHne I CHUILIHHBI.
6.1. OcHoBHasl JIUTEpaTypa MO AMCHUIJINHE:
1. Jlomakmua, O. O. JIekcMKoI0THS aHIIMUCKOTO SA3bIKa. - ToMck : M3a-Bo TTIIY, 2009. - 104
c.
2. BoeBoma, H. b. IIpakTukyM Mo JEKCHKOJOTHHM aHIJIMHCKOTO S3bIKa : ydeOHOe mocoOue. -
Tomck : U3g — Bo TITIY, 2009. - 43 c.

6.2. lonosiHMTEILHAS JIUTEpaTypa:

1. Antpymmuna, [.f. Jlekcukomorus anrmiickoro s3eika / .5, Autpymuna, O.B. AdaHackesa,
H.H. Mopo3zoga. - U3x. 2-¢, crepeorun. - M. : JIpoda, 2000. - 287 c.

2. Apsonbj, 1.B. JIekcHKOJIOTHsI COBPEMEHHOI'O aHIIIUICKOTO sI3bIKA : y4EOHUK Ui CTYJICHTOB
HWH-TOB U (ak. HHOCTp. 513. - 3. 2-e. - M. : Beicmas mkona, 1973. - 303 c.

3. I'Bummanu, H. b. CoBpemenHblii aHmmiickuil s3bIk : Jiekcukosioruss = Modern English
Studies.  Lexicology : yue6HOoe nocoOue juist By30B : [Ha aHIII. si3bike] / H. b. I'Bummanu. —
M. : Axagemus, 2007. — 218 c.

4. TunsOypr, P. 3. u np. Jlekcukonorus aHIMHCKOIO s3blKa : YUYEOHUK JUIi MHCTUTYTOB U
(axy/IbTeTOB MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB : [Ha aHmI. si3bike] / P. 3. ['mu36ypr, C. C. Xunekens, I.
IO. Kus3eBa, A. A. CankuH. — 2-€ u3J., ucnp. u gom. — M. : Beicu. mik., 1979. — 269 c.

5. 3bikoBa, 1. B. Ilpaktuueckuil kypc anmmiickoir nexcuxonorun = A Practical Course in
English Lexicology : yue6Hoe nocobue a1 By3os / M. B. 3bikoBa. - U3a. 2-e, uctp. - M. :
Axanemus, 2007. - 283 c.

6. Emuceesa, B.B. Jlekcukonorus anmmuiickoro s3eika / B.B. EmmceeBa. — CII6: M3n-Bo
CIIoIY, 2003.- 44 c.

7. KameeBa, M.A. Ilpaktukym mno anrmiickoit nekcuxomorun / M.A. KameeBa, M.A.
IToranosa, 1.C. Tropuna. - M. : IIpocsemenue, 1974. - 205 c.

8. Kynbrasosa, JI.B. Jlekcukosnorus anrmuiickoro sizpika / JI.B. Kynmerasosa. — ACT-BocTok-



3aman, 2008. — 512 c.

cJI0Bapu:

1.

Xunekens, C. C. u ap. YueOHbIA aHIIO-PYCCKUM CIIOBAph COYETAEMOCTH U TPYIHOCTEH
cnoBoynorpebnenust = English-Russian Combinatory and Usage Dictionary for Russian
Learners / C. C. Xugnekens, M. P. Kayns, E. JI. Tunzoypr. — M. : @nunta u [ap.], 1998. —
847 c.

®onomkuna, C. K. AHmio-pycckuii cinoBapp couetaemoctd :  Oxomno 100000
cinoBocoueranuii / C. K. ®onomkuna. — M. : Pycckwii si3b1k, 1999. — 1031 c.

Apaxkun, B. JI. m gap. Awnmio-pycckuit cmoBapp : Oxomo 40000 cmoB u 60000
cinoBocoueranuii / B. JI. Apakun, 3. C. Beiroackas, H. H. Mnbuna. — 14-e u3j., CTEpHOTHIL.
— M. : Pycckuit s3b1k, 1997. — 590 c.

Kynun, A. B. Aamio-pycckuit ¢ppazeonornyeckuit cinosaps : Oxoso 5000 ¢paszeonoruzmos /
A. B. Kynus. — M. : Pycckuii s13b1k, 1999. — 502 c.

Miromnep, B. K. Hogerit anro-pycckuii cinosapp : 160000 cimoB u cinoBocoueranuii / B. K.
Miromnep. — 6-e uza. — M. : Pycckuit 361k, 1999. — 880 c.

Cowie, A. P. Oxford Dictionary of Prasal Verbs / A. P. Cowie, R. Mackin. — China : Oxford
University Press, 2003. — 517 p.

Longman Idioms Dictionary : over 6000 Idioms / Eds. : K. Stern, S. Engineer. — new ed. —
China : Longman, 1998. — 398 p.

The Oxford Dictionary of English Etymology / Ed. by C. T. Onions. — China : Oxford
University Press, 1996. — 1024 p.

6.3. CpencrBa odecrnie4yeHUs1 OCBOCHHS AUCHHUILIUHBI.
Ilepuonuyeckue u3IaHus:

KypHasl «BompoCk! SI3bIKO3HAHUS

KypHas «DUTTOTOTUYECKUE HAYKI

Bectauk MI'Y. Cepus 19: JIMHrBUCTHKA U MEXKKYIBTYpHAst KOMM YHUKALIHS.
Becthuk TTTIY

IIporpammHoe obecnieuenne u UHTEepHET-pecypehl:

Pycckuii punonornueckuii moprai, pasnen «S3piko3nanue»: http://philology.ru
Odunmanbubiii cait: linguistlist.org

OdunmanbHpIN CalT HNuctutyra JIMHTBUCTYHUECKHAX HUCCIeNOBaHUN PAH:
http://iling.spb.ru/index.html

Odunmanbusiii cait MHCcTUTYTA s1i3b1KO3HAHUs PAH: http://iling-ran.ru

Hayunas anexrponnas oubnuoreka: elibrary.ru

Odunmanbublii caiit Poccuiickoit rocynapctBenHoit oubnuoreku: http://elibrary.rsl.ru
Odunmanbueiii caiiT Poccuiickoit HarmoHaIbHOM OnOIMoTeKu: http://www.nlr.ru/
Odunmanbupiii calT MOCKOBCKOTO JIMHBHCTUYECKOTO JKypHajia, u3naercs HHCTUTyTOM
JUHTBUCTUKN Poccuiickoro rocygapcTBeHHOTO r'yMaHUTapHOTO yHUBepcutera. http://rggu-
bulletin.rggu.ru/

Cubupckuii punonorndyeckuit xxypaai: http:// www.philology.nsc.ru/docs/journal/index.php
bubnmuoreka I'ymep T'yMaHUTapHbIE HayKH
http://www.gumer.info/bibliotek Buks/ngulst/IndeX Ling.php

Omnnaitn Duuuknonenus Kpyrocser

http://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye nauki/lingvistika/TIPOLOGIYA LINGVISTIC
HESKAYA.html

6.4. MaTepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecnedeHne TMCUMILIUHBI.
1. [Ipesenranmonnoe o0OpynOBaHUE;

2. CD-mmitep; DVD;

3. Komnbrotep ¢ BO3MOKHOCTBIO BbIX0J1a B UHTEpHET.



7. MeTonnueckne peKOMEHAAIUH 110 OPTraHU3alMy U3yYeHHUsl JMCIHILJIMHbI.
7.1. MeToau4eckue peKoMeHaluM (MaTepuabl) NPenogaBaTesIio:

Pore m wmecro «Jlekcukonorum» B MHTETPUPOBAHMM y4eOHOTO Tmpolecca U
po(heCcCHOHANIBHONW TOATOTOBKE BBITYCKHUKA OMPENENAIOTCS TE€M, YTO IO CBOEMY COAEPIKaHUIO
JaHHAsE JTUCLHUIUIMHA HOCHUT SIPKO BBIPAXKEHHBIM KOMILIEKCHBIH Xapakrep. OCHOBHON OOBEKT
JIEKCUKOJIOTHH — CJIOBO — PACCMaTPUBAETCSl B €IMHCTBE BCEX CBOMX XapaKTEPUCTHK: (POHETUIECKHUX,
IrpaMMAaTHYECKHX, CEMAHTHYECKHMX, CTwinctuueckux.  CrenoBarenbHo,  «JIeKCHKOIOTHS»
NpEeAroyiaraeT aKTyaln3alyi0 3HAHUA M yMEHHH, NPHOOPETCHHBIX CTYICHTaMU paHee Ipu
M3YyYEHUHU MPAKTUUYECKOTO Kypca aHINIMHCKOTO $3bIKa, a TAK)KE TaKUX TEOPETUYECKUX AMCLUILINH
Kak «JIMHrBOCTpaHOBEACHUE U CTPAHOBENCHHEY, «SI3bIKO3HaHUEY, «Teopernueckas GpoHeTnkay. B
CBOIO 04epEb KypC JIEKCHKOJIOTHUH MTO3BOJISIECT MOATOTOBUTh CTYICHTOB K JAIBHENIIEMY OBJIAJCHUIO
TEOpHUEH S3bIKa U HAyYHO-UCCIIEOBATEIILCKONU paboTe, CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO JIMHTBUCTUYECKOM
1 npoeccnoHaIbHON KOMIETEHIIMH OyAYIIEro CIIeUaINCTa.

[Ipouiecc ocBoeHUS AMCHMILIMHBI OCYHIECTBISETCS B CIEAYOIUX QopMmax: JEKIUU U
CEMUHAPCKO-NPAKTUYECKUE 3aHATHUS.

Jlekuuu HMMEIOT CBOEH LENIbI0 H3yYeHHE TEOPETUYECKUX OCHOB JUCHUIUIMHBI, TOTOBSAT
CTYIEHTOB K KPUTUYECKOMY aHAIM3Y JIMHTBUCTUUYECKON JIUTEPATyphl U A3BIKOBOTO Marepuara.

3ajauell MPaKTHUYECKUX 3aHATHI SBJISETCS NPUMEHEHUE TMOJYYEHHBIX TEOPETHUUYECKUX
3HaHUM Ha MpakKTUKe. [[7s MpaKTUYeCKOro OBJIAJICHUS OCHOBAMM JIEKCUKOJIOTMU aHIJIMHACKOTO S3bIKa
CTYIECHTAM [MpEMJaratoTcs YHNPaKHEHUS W 3aJaHHs DPa3HOW CTENEHHW CIO0XKHOCTH, JOKJIAbI-
MIpe3eHTalH, aHaJIN3 JIEKCUYECKOTO MaTepuaia, COCTaBIeHHUEe CXeM, Ta0Null, paboTa ¢ pa3InYHbIMU
THUIIAMH CJIOBApEH, MPOBEAEHUE CAMOCTOATEIBHOTO JIEKCUKOJIOTHUECKOTO UCCIIETOBAHUS.

B npouecce usydeHuss IUCUUIIIIMHBI CTYAEHTBI COCTABIISIIOT KOHCIEKTHI-IIPE3EHTALUN B BUE
TaOJIMIl U CXeM MO0 KaXKJIOMY H3y4aeMOMY AacIeKTy, 4TO MOBbIMIaeT 3((HEKTUBHOCTh YCBOCHHUS
JUCLUIIIINHBL.

BoimonHenne  mpakTUYeCKHMX — 3aJaHUil  oOecredyuT — 3akperuieHne W yroiyOlieHue
TEOPETUYECKUX 3HAHWUM, pa3BUTHE YMEHMH aHanM3a SI3bIKOBOTO Marepuaia, a Takke Oyaer
CIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO HMHIYKTHUBHO-JENYKTUBHOTO MBIIUIEHUS M COBEPIICHCTBOBAHHUIO
HABBIKOB PabOTHI CO CIOBAPSIMH Pa3HBIX THUIIOB.

HeobxomumeiM ycinoBreM 3G (GEKTUBHOTO YCBOCHHUS NWCUUIUIMHBI SBISIETCS OpraHu3anus
CaMOCTOSITEJIbHON PabOThI CTYAEHTOB U KOHTPOJIb 32 PETYISIPHBIM BBIMIOJIHEHUEM CaMOCTOSTENIbHBIX
3amanuii. CucTeMaTu4yecKkoe M3y4yeHUue TEPMHHOJOTHYECKOTO amnmapara B TEMATHUYECKOM MOpsIKe
MPU3BAHO UHTEHCU(UIIUPOBATH CAMOCTOATEIbHYIO PaOOTY CTYICHTOB.

[lony4yeHHblE TEOPETUUECKHME M NPAKTUYECKUE 3HAHMS MO JAAHHOW JUCUUILIMHE CTYIEHT
MOJKET MHTETPHpOBaTh IPH HANHUCAHWU KaK KypCOBOHM, TaKk M BBIMYCKHOM KBalH(pUKAIIMOHHOM
paboThI 1O TFOOOMY aCMEKTy aHTIIHICKOTO S3bIKA.

Oco0oe MecTo B OCBOCHMM JaHHOW AMCUMIUIMHBI 3aHUMAaeT CaMOCTOATeNIbHas paboTa
crynentoB (CPC).

CamocrosiTesqibHast pad0Ta CTYIEHTOB NPeaIoJiaraer:

e u3ydYeHHe y4eOHOW M HAydHOW JHUTEpaTyphl MO MPEIIaraéMbIM JIEKCUKOJIOTUYECKUM
npo0iieMamM ¢ MoCIeYIOIUM UX 00CYK/IEHUEM Ha CEMUHAPCKUX 3aHITHSIX;

® COCTaBJICHME IVIAHOB-KOHCIEKTOB, CXE€M, CBO/IHBIX TaOJIHII;

® T[IOATOTOBKY COOOIIIEHUH, TOKIAI0B, MPE3CHTALINN;

e BBHIMOJIHEHUE NPAKTUUECKUX 3a/JaHuil, O0OeCleuMBaIOIMX 3aKpelyieHHe | yriyOleHue
TEOPETUUECKUX 3HAHUM, MOJIYYEHHBIX Ha JIEKIUSAX, CECMUHAPCKUX 3aHATUAX U B PE3yNbTare
CaMOCTOSATENILHOM paboThI € JINTEpaTypoOu.

B CPC Bximrogaercst 00s13aTesibHOE HallMCaHue pedepara 1o 0JJHOM U3 aKTyaJbHBIX TeM HIIU
BBINIOJTHEHUE CaMOCTOATENBHOTO JIEKCUKOJIOTUYECKOTO MCCIIEN0BAHUS.

VkazaHHbIE BUABl Y4eOHOH JEATENbHOCTH OOECHEeYMBAIOT HHTETpalli0  ayAUTOPHOM U
CaMOCTOSITEIIbHOM PaOOTHI.



7.2. MeTogu4ecKue peKOMeHJal UM ISl CTYAeHTOB.

[Ipy wm3yyeHUM IUCUMILIMHBI B XOJ€ CAMOCTOSATEIbHOW MOATOTOBKM K IPAKTUYECKUM
3aHATUSAM PEKOMEHIYeTCsl IIHPOKO HCIOJIb30BaTh HE TOJBKO Y4eOHYI0, HO M CIIPaBOYHYIO
auTepaTypy (JIMHIBUCTUYECKUE U SHIMKIONEINYECKUE CI0BApH), IEPUOINUYECKUE U3JaHKE (Ira3eThl
U JKypHaJIbl), MaTepHajIbl HAy9HBIX KOH(EpeHIni 1Mo mpobaeMaM MEKKYIBTYPHOH KOMMYHUKAIIHH,
a Taxke VIHTepHeT-pecypCBhl.

[Tpu paboTe Ha rPyMIIOBBIM IPOEKTOM CJIEAYET OOpaTUTh BHUMAHKE HA CISTYIOLINE TaIlbl:

e BriGop Tembl UCCIEI0BaHUS.
e  DopMUPOBAHUE UCCIIEAOBATENIBCKOM paboyeil IpyIbl.
e C(CocraBiieHUE IIJJaHa HCCIIEA0BATENbCKOM padOThl W pacHpelesieHue 3aJdaHuid  MEeXIy

YJIEHaMU TPYIIIBL.

e [IpoBenenue uccnenoBaHus (MOXKET ObITh KaK TEOPETUUECKUM, TaK U IPAKTUYECKUM).
e  OdopmileHHE UCCTIEIOBAHMS B BUJIE TUCbMEHHOTO OTUETA.
e [lyOnuuHas mpe3eHTalus pe3yibTaToB IPOBEIEHHOIO UCCIIEI0BAHNUS.

8. ®opMbI TeKyIEro KOHTPOJIS YCIIeBAEMOCTH 1 MPOMEKYTOUHOH aTTeCTALMH 00y4aIOIIMXCs.
8.1. TemaTuka 10KJIA10B:

1) The status of American English.

2) Dictionaries of new type. Electronic dictionaries and encyclopedias.
3) Noah Webster and his dictionaries.

4) Onomatopoeic and sound-symbolic words.

5) Telescoped words (blends).

6) Shortenings in the language of Internet.

7) Hyponymy. Lexical gaps.

8) Euphemisms.

9) Terminological subsystems of English vocabulary.

10) Politically correct vocabulary.

8.2. Bonipockl u 3aaHus 1JISl CAMOCTOATEIbHOM padoThI

I. The object of lexicology. The word as the basic vocabulary unit
3agaHus JJ151 CAMOCTOSITEIbHOM PadOThI

1.Make up a scheme of the branches of lexicology.

2.Make up a scheme of the aspects and functions of the word.

3.Make up a scheme of the types of motivation of the word.

4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

II. General characteristics of English vocabulary

3ananue VISl CAaMOCTOSITEILHOM PadoThI
1.Make up a scheme of the characteristic features of English vocabulary.
2.Make up a scheme of the changes in English vocabulary.
3.Make up a scheme of the ways of forming neologisms.
4.Make up a scheme of the stages of a word turning into an archaism.
5.Make up a scheme of the lexico-semantic system of a word (paradigmatic and syntagmatic
relations of a word).
6.Analyse the lexico-semantic system of a word HARD (as opposed to EASY).
7.Make up a scheme of the types of lexical subsystems.
8.Learn the terms on the topic from the list of terms.

I11. Etymological characteristics of English vocabulary

3agaHus 1719 CAaMOCTOATENbHOI padoThI
1.Make up a scheme of the etymological composition of English vocabulary.
2.Make up a scheme of the sources of borrowings.



3.Make up a scheme of the types of borrowings.

4.Make up a scheme of the types of assimilation of borrowings.

5.Make up a scheme of the types of degree of assimilation of borrowings.
6.Learn the terms on the topic from the list of terms.

IV. Stylistic differentiation of English vocabulary

3anaHus 1J1s CaMOCTOSITEIbHOI PadoThI
1.Make up a scheme of the lexical layers and functional styles of English.
2.Learn the terms on the topic from the list of terms.

V. Morphological structure of words
3amaHus 118 CAMOCTOSATEIHLHOH padoThI
1.Make up a scheme of the types of morphemes.
2.Make up a scheme of each of the ways of analysing morphemic structure (i.e. Analysis into
Immediate Constituents and the Method of Oppositions).
3.Make up a scheme of the morphemic structure of words (i.e. morphemic types of words, word-
building types of words, classification of structural types of words).
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

VI. Word-building in English

3agaHue AJ1s CAMOCTOSATENbHOM PadoThl
1.Make up a scheme of the types of word-building.
2.Make up a scheme of the types of suffixes.
3.Make up a scheme of the types of prefixes.
4.Make up a scheme of the types of compounds.
5.Make up a scheme of the structural characteristics of the converted words.
6.Make up a scheme of the types of shortening (i.e. clipping and acronymy).
7.Make up a scheme of the types of blending.
8.Learn the terms on the topic from the list of terms.

VII. The meaning of the word
3ananue 1J151 CAMOCTOSITEILHOM PadOThHI
1.Make up a scheme of the types of meaning of the word.
2.Make up a scheme of the structure of meaning of the word.
3.Make a componentional analysis based on the method of opposition of the word WIFE. Give the
markers and distinguishers.
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

VIII. Homonyms in English and polysemy
3agaHus ISl CaMOCTOSITEILHOM PadoThI
1.Make up a scheme of the types of relations between meanings of a polysemantic word.
2.Make up a scheme of the types of lexical meanings of a polysemantic word.
3.Make up a scheme of the types of polysemy.
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.
5.Make up a scheme of the types of homonyms.
6.Make up a scheme of the sources of homonyms.
7.Make up a scheme of the criteria for discriminating between homonymy and polysemy.
8.Learn the terms on the topic from the list of terms.

IX. Synonyms and antonyms in English.
3agaHus 119 CAaMOCTOSATEIbHOM PadoThl
1.Make up a scheme of the types of synonyms.



2.Make up a scheme of the sources of synonyms.

3.Learn the terms on the topic from the list of terms.

4.Give the example of contrary and contradictory notions. Illustrate by the scale.

5.Make up a scheme of the classification of antonyms according to the logical, morphological and
semantic approaches.

6.Give examples of conversives and explain them.

7.Learn the terms on the topic from the list of terms.

X. Semantic change
3amaHus 119 CAMOCTOATEIHLHOH padoThI
1.Make up a scheme of the causes of semantic change.
2.Make up a scheme of the results of semantic change.
3.Make up a scheme of the types of semantic change.
4.Learn the terms on the topic from the list of terms.

XI. English phraseology
3amaHus 118 CaMOCTOSATEIbLHOH padoThI
1.Make up a scheme of the criteria of phraseology.
2.Make up a scheme of the functional classification of phraseological units.
3.Make up a scheme of the semantic classification of phraseological units by V.V. Vinogradov.
4.Make up a scheme of the classification of phraseological units based on functional, structural and
semantic criteria suggested by A.V. Koonin.
5.Make up a scheme of the origin of phraseological units.
6.Learn the terms on the topic from the list of terms.

XII. Lexical peculiarities of local varieties of English
3agaHus 1J151 CAMOCTOSITEIbHOI PadoThI
1.Prepare a presentation on one of the topics:
Territorial varieties of the English language. Dialects and variants.
Historical background of the British English and American English divergence.
Some phonetic and grammatical divergences between British English and American English.
Lexical divergences between British English and American English.
The status of American English.

8.3. Bonpocsl 11t caMONpoOBEPKH, INAJIOT0B, 00CYKIEHUH, TUCKYCCHH, IKCIIEPTHU3.

L.The object of lexicology. The word as the basic vocabulary unit

1.What is the meaning of the terms «lexicology», «vocabulary», «lexis», «diachronicy,
«synchronic»?

2.What types of vocabulary units are there?

3.What approaches to the study of vocabulary are there?

4.1s vocabulary a haphazard mass of words or a system of interrelated elements?

5.What main types of system relations are there in language?

6.What is the value of this branch of linguistics?

7.What other branches of linguistics is lexicology connected with?

8.How is lexicology connected with grammar?

9.What are the features of the word as a linguistic sign?

10.What are the components of the formal aspect of the word?

11.What categories form the grammatical aspect of the word?

12.What is meant by the content of the word?

13.What linguistic functions can be performed by the word?

14.How do the existing definitions reflect the aspects and functions of the word?

15.What is meant by the formal unity of the word? Explain the terms «indivisibility



(uninterruptibility)» and «structural cohesion».

16.What is «semantic unity»?

17.What is «positional mobility» of a word?

18.What is the function of the additional criteria in the description of a word?

19.How is the interrelation between language and thought reflected in the description of the word?
20.What types of variation can characterize English words? How far can variation go without
breaking the sameness of a word?

21.What is motivation of a word? What types of motivation are there?

I1. General characteristics of English vocabulary

1.What is the volume of present-day English vocabulary as compared with its earlier periods?
2.What are the functional and the recognition vocabulary of an educated speaker?

3.Name the specific features of English vocabulary as compared to Russian.

4.What ways of enlarging and enriching vocabulary are there in English?

5.What are neologisms? What ways of forming neologisms are productive in present-day English?
What spheres of communication are rich in neologisms?

6. What are archaisms? What is the difference between historisms and archaisms in the proper sense
of the word?

7.Name the stages of a word turning into an archaism.

I11. Etymological characteristics of English vocabulary

1.What is the rate of borrowed words in English?

2.What words are defined as native? What is there origin?

3.What are the sources of borrowing in English? What languages made the greatest contribution to
English vocabulary?

4.Characterize the periods of borrowing from Latin.

5.Characterize French borrowings.

6.What are the peculiarities of the impact of Scandinavian dialects on English vocabulary?

7.What types of borrowing are there?

8.What is assimilation of borrowings? What types of assimilation are there? What are partially
assimilated words? Which kind of borrowings is more easily assimilated?

9.What are hybrids?

10.What are etymological doublets? How do they come about?

11.What are international words? What are their sources? What are pseudointernational words?

IV. Stylistic differentiation of English vocabulary

1.What are «functional styles of speech»? What are lexical layers of vocabulary?

2.What lexical layers are there?

3.What groups of words are there in the formal layer? In the informal layer?

4.What is Standard English? What layers and groups of words enter Standard English vocabulary?
5.Are the boundaries between layers and groups of words always distinct and clear-cut?

6.What is term? How does it differ from an ordinary word? What is their sphere of usage?

7.What are the sources of terminology?

8.Characterize learned and official vocabulary: their sources, form, meaning and usage.

9.What words can be referred to poetic diction?

10.Characterize common literary vocabulary: their form, meaning, origin, and use.

11.What features characterize the informal (colloquial) layer?

12.What are the subgroups entering common literary vocabulary? Characterize them.
13.Characterize semantic peculiarities of slang.

14.What is common slang? What is special slang? What is cant (argot)?

15.What are dialectisms? What groups of dialectisms are there in English? What is their role in
English vocabulary?

16.What are vulgarisms? What is their role in present-day English?

V. Morphological structure of words

1.What is morpheme?



2.What types of morphemes are there? (Roots and affixes; simple and derived stems; free and
bound forms; allomorphs; semi-affixes).

3.What classifications of the structural types of words are there (a purely structural morphemic
classification; classification of words on the word-building basis).

4.What are the dubious cases of morphemic segmentability (conditional segmentability; defective
segmentability)?

5.What ways of morphological analysis are used in defining the structure of words? What is method
of analyses into Immediate Constituents? What are the Ultimate Constituents of a word?

VI. Word-building in English

1. What is word-formation? What is word-creation?

2.What is the word-building base in the case of word-formation?

3.What is the productivity of a word-building type?

4.What types of word-formation and word-creation are there? Which are productive?

5.What is affixation?

6.How can affixes be classified according to their productivity? Which are productive in present-
day English?

7.What is the origin of English derivational affixes?

8.How can affixes be classified from the functional and semantic viewpoints?

9.How can valency of the word-building elements be characterized?

10.What is composition? In what parts of speech is it productive today?

11.What are the ways of forming compounds?

12.What structural types of stems can be compounded?

13.What patterns of compound words are there in English today (part of speech approach)?

14.What are syntactic / asyntactic compounds? What are coordinative / subordinative compounds?
15.What are endocentric and exocentric compounds?

16.What are idiomatic and non-idiomatic compounds?

17.What is conversion? What is the word-building means in the case of conversion? What is the
productivity of this word-building type?

18.What are the structural characteristics of converted words?

19.Words of what parts of speech can be converted into verbs? Into nouns?

20.Can adjectives be formed in this way?

21.What typical semantic relations can exist between the original and the converted word?

22.What is the historical background of this word-building type?

23.What types of shortening are there? What is the productivity of shortening?

24.What is clipping?

25.What types of clipping are there according to the position of the clipped part?

26.What are the semantic and stylistic characteristics if clippings?

27.What is acronymy? What are the structural, semantic, stylistic characteristics of acronyms?
28.What is blending? Is it productive?

29.What semantic and structural types of blends are there?

30.What is back-formation? What are the causes of this word-building type? Is it productive?
31.What are the most frequent suffixes to be subtracted?

32.Set off back-formation from suffixation and shortening.

VII. The meaning of the word

1.What does the referential approach to the definition of meaning consist in? What are its faults and
merits?

2.What are the faults and merits of the functional approach to the definition of meaning?

3.What definition of meaning is current in today’s linguistics in Russia?

4.What is grammatical meaning?

5.What is lexical meaning? What are its characteristics? Is it the same as notion?

6.What are part of speech and grammatical meanings?

7.What are the types of lexical meaning? What is the denotative meaning of the word?



8.What types of connotation are there?

9.What is a seme? What other terms are there for the notion?

10. How can the componential structure of meaning be analyzed?

11. What are markers? What are distinguishers?

VIII. Homonyms in English and polysemy.

1.What are homonyms?

2.What bases for classifying homonyms are there?

3.What types of homonyms are there from the point of view of their form?

4.How are homonyms classified from the point of view of their paradigms?

5.What types of homonyms are there from the semantic point of view?

6.What are the sources of homonyms in English?

7.What are paronyms?

8.What is polysemy? What are its causes?

9.What is the interrelation between polysemy and frequency of a word? What is average number of
meanings in the most frequent English words?

10.What is the means of disambiguating a polysemantic word? What is contextual meaning?
11.What is the semantic structure of polysemantic words? What is a lexico-semantic variant of a
polysemantic word?

12.What two main types of relations exist between meanings of a polysemantic word?
13.What main types of semantic structures of polysemantic words are there?

14.How are meanings of polysemantic words classified from the diachronic point of view?
15.What types of meanings are there from the stylistic point of view?

16.What is the synchronic classification of meanings of a polysemantic word?

XI. Synonyms and antonyms in English.

1.What are the criteria of synonymity?

2.What is the semantic criterion? What types of semantic similarity and difference are possible?
What degree of semantic similarity is necessary?

3.What is the functional criterion? What degree of functional similarity is necessary?
4.What types of synonyms are there?

5.What is the sunonymic dominant?

6.What are the sources of synonymy in English?

7.How are antonyms defined?

8.What types of opposition between notions can antonyms be based on?

9.What are antonyms proper? What type of opposition underlies them?

10.What are complementary terms? What type of opposition are they based on?

11.What are the semantic and functional differences between antonyms proper and complementary
terms?

12.How are antonyms classified from the morphological point of view?

13.What are the semantic types of antonyms?

14.What types of antonymic context are there?

15.What are conversives?

X. Semantic change

1.What are the causes of semantic change?

2.What are the results of semantic change?

3.What types of semantic change are there?

4.What is metaphor based on?

5.What is metonymy based on?

6.What types of similarity between different objects can underlie metaphoric transfer?
7.What types of contiguity underlie metonymic transfer?

8.What is the difference between linguistic and stylistic metaphor/metonymy?

9.What is antonomasia? What is synecdoche?

10.What processes underlie specialization and generalization of meaning, psychological



associations or changes in the notions reflected in the meaning of a word?

11.Why is generalization of meaning typical of colloquial speech? What is delexicalization of
meaning?

12.What semantic changes take place in the case of amelioration and pejoration of the meaning of
the word? What are the causes of these types of semantic change?

13.What is hyperbole? What is litotes? What kind of speech are they characteristic of?

14.What is irony as a type of semantic change?

15.What are the causes of euphemistic use of words?

16.Characterize political correctness as a specific type of euphemism.

XI. English phraseology

1.What is the place of phraseological units in language with regard to words and free word-groups?
2.What are the criteria of phraseology?

3.What is stability of a phraseological unit?

4.What is idiomaticity of a phraseological unit?

5.Do proverbs belong to phraseology?

6.Are phrasal verbs a part of the phraseological system?

7.What classifications have been used in the study of phraseology?

8.What types of phraseological units are there from the functional point of view?

9.What classification dud V.V.Vinogradov suggest? What are its faults and merits?

10.What are the principals of A.V. Koonin’s approach of the study phraseology?

11.What are the sources of phraseology in English?

XII. Lexical peculiarities of local varieties of English

1.Where is English spoken nowadays? What is meant by the phrase «English as a global language»?
2.What is the historical background of the formation of the lexical system of American English?
3.What are «pure Americanisms»?

4.What relations exist between the lexical units of AE and BE?

5.What are the peculiarities of American English word-building system?

6.What is status of American (Canadian, Australian) English?

7.What are the relations between the different varieties of English nowadays?

8.4. IIpumep Tecra.
I. Find the homonyms in the following extracts. Classify them into:
a) homonyms proper; b) homographs; c¢) homophones.
1) a) My seat was in the middle of a row.
b)”’I say, you haven’t had a row with Corky, have you?”
2) a) It was nearly December but the California sun made a summer morning of the season.
b) On the way home Crane no longer drove like a nervous old maid.
3) a) Do you always forget to wind up your watch?
b) Crane had an old Ford without a top and it rattled so much and the wind made so much noise.
4) a) In Brittany there was once a knight called Eliduc.
b) She looked up through the window at the night.
5) a) He had a funny round face.
b) — How does your house face? - It faces the South.
6) a) Iron and lead are base metals.
b) Where does the road lead?

I1. Classify the synonyms into: a) stylistic; b) ideographic; c) stylistic-ideographic.
1) to begin —to commence;

2) to eat - to partake — to peck — to wolf;

3) to tell — to relate;

4) father - daddy;

5) to gaze — to stare — to glance — to look;



6) swift — fast — quick — speedy;

7) enemy — foe;

8) intelligent — smart — clever — ingenious — wise — quick-witted;
9) to wish — to desire — to yearn — to long;

10) to ask — to inquire.

III.Analyze the antonyms given into:

a) contraries b) contradictories
a) absolute b) derivational
a) descriptive b) evaluative

1) happy — unhappy; 2) hot - cold; 3) old — young; 4) to live — to die; 5) light — heavy.

IV. Define the type of semantic change:

1) pipe (from *“ a musical wind instrument”) a) metaphor;

2) a jersey b) metonymy;

3) villain ¢) specialization of meaning;
4) half-seas-over (“drunk”) d) generalization of meaning;

5) eye of a needle e) hyperbole;

6) You will be the death of me. f) litotes;

7) a bird (from “ the young of a bird”) g) degradation of meaning;

8) tongues of flame h) elevation of meaning;

9) knight (from *“ manservant”) 1) irony;

10) mentally unstable (“mad”) J) euphemism.

11) no coward (“a brave man”)

12) in a delicate condition (“pregnant”)

13) a boy ( from “any young person of the male sex™)
14) a good ear for music

15) a deer (from any beast™)

16) a nice matter (“terrible”)

8.5 Ilepeuenb BONPOCOB I MPOMEKYTOYHOM arTecTauuu (K 3xk3ameny) VI cemectp

B xonme VI cemectpa B KauecTBE WTOTOBOTO KOHTPOJS 3HAHUM IO JUCHUILIMHE IMTPOBOIAUTCS
9K3aMeH. DK3aMeH MPOXOIUT B YCTHOH (opme.

Bonpocsl k 3K3aMeny:

1.The object of lexicology. Its practical and theoretical value. Its connection with other branches of
Linguistics.

2.General characteristics of English vocabulary. The volume of the vocabulary and its use.

3.The notion of system in vocabulary. Types of system relations. Types of lexical subsystems.
4.General etymological characteristics of English vocabulary. Native word-stock of English.
5.Sources of borrowing and ways of borrowing in English.

6.Types of borrowing. Assimilation of borrowing.

7.International words. Hybrids. Etymological doublets.

8.Stylistic differentiation of English vocabulary.

9.The formal layer of English vocabulary.

10.The informal layer of English vocabulary.

11.English slang.

12.Types of morphemes.

13.Morphemic types of words. Methods of morphemic analysis.

14.The word-building system of English as one of the sources of enlarging its vocabulary. Word-
building types and their productivity.

15. Affixation (derivation).

16.Compounding.



17.Conversion.

18.Shortening.

19.Minor types of word-building.

20.General problems of word-theory. Aspects of the word: the problem of the definition of the
word.

21.The problem of the motivation of the word.

22 .Variation of the word and the problem of the sameness of the word.

23.General problems of meaning: meaning as the object of study of Linguistics; definition of
meaning; types of linguistic meaning.

24.Types of lexical meaning. Denotation and connotation.

25.Componential structure of meaning. Componential analysis.

26.Polysemy. Types of meanings of polysemantic words and relations between them. Types of
polysemy.

27.Homonymy. Types of homonyms. Sources of homonymy.

28.Discrimination between homonymy and polysemy.

29.Synonyms in English.

30.Antonyms in English.

31.Semantic change: its types and causes. Results of semantic change.

32.Metaphor. Metonymy.

33.Specialization and generalization of meaning.

34.Amelioration and pejoration of meaning.

35.Hyperbole, litotes, irony, euphemism.

36.English phraseology. Criteria of phraseology. Sources of phraseology.

37.Classification of phradeological unit: approaches to the study of phraseology. Koonin’s theory,
V.V. Vinogradov’s theory.

38.English outside Great Britain.

39.Neologisms.

40.Archaisms.

DK3aMEH COCTOUT M3 2 TEOPETHUYECKUX BOTIPOCOB U | MPAaKTUUECKOTO 3a/IaHUS
Oo0pa3zen 3agaHuii IK3aMeHAIIMOHHOT0 OWJIeTa

buner Ne 1.

1. Types of borrowings. Assimilation of borrowings.

2.Amelioration and pejoration of meaning.

3.Practical task:

Define the type of word — building:unhappy, statesman.

Explain the etymology of the following words; identify the degree of assimilation: pupil, datum.
Analyze the synonyms given: to leave — to depart, to rise — to ascend.

8.6. TembI 17151 HAMMCaAHUSA KYyPCOBOil padoThI

1) OcobeHHOCTH HCHONb30BAaHUS >KAPTOHW3MOB U CIICHTOBBIX €IMHHII B MYOMUIMCTUKE (Ha
MaTepHaje pycCKOTO U aHIIIMICKOTO SI3bIKOB).

2) OcobGeHHOCTH U (PYHKIIMOHUPOBaHKE 3B(HEMU3MOB B OJIUTUYECKOH peKiiame.

3) Anrmiickas ¢pa3eosnorus U UIUOMaTHKa B UCTOPHUECKOM Pa3BUTHH.

4) JlepuBallMOHHBIN MOTEHIIMA 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

5) Monoa&KHbIi CIIEHT U KaproH.

6) [IpodeccnoHaNbHBIN CIEHT.








